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Abréviations et éditions consultées

L’édition des Œuvres Complètes de Pascal par J. Mesnard, publiée 
jusqu’à présent pour les tomes I à IV, est citée par OC, suivie du numéro 
du volume et de la page.

La numérotation des fragments des Pensées est donnée selon les 
éditions Sellier (Sel.) et Lafuma (Laf.), et leur référence est présentée 
dans le corps du texte.

Les Pensées sont citées à partir de l’édition électronique de D. Descotes 
et G. Proust, disponible dans http://www.penseesdepascal.fr/. L’édition de 
P. Sellier (Paris, Le livre de poche, 2000) est aussi consultée. Nous nous 
permettons de citer les passages des fragments sans indiquer que ce ne 
sont que des extraits : quand nous citons « Qu’est-ce qu’un homme, dans 
l’infini ? » (Sel. 230, Laf. 199), par exemple, cela veut dire que cette phrase 
apparaît dans le fragment, mais non pas qu’elle constitue tout le frag-
ment. Quand cela se révèle intéressant pour la lecture du fragment, nous 
présentons les mots biffés par Pascal, à la suite de l’édition de Descotes.

Les citations des Provinciales font toujours référence au numéro 
de la lettre et à la pagination dans l’édition consultée de L. Cognet et 
G. Ferreyrolles (Paris, Classiques Garnier, 2010).

Rappelons que Pascal publie ses écrits sur la cycloïde sous le nom 
de plume d’Amos Dettonville. La structure des différents textes qui 
constituent les Lettres de A. Dettonville (1658-1659) est rappelée dans 
la section 8.2 – « La cycloïde et les Lettres de A. Dettonville » (p. 234). 
Nous faisons référence à l’ensemble des lettres également en parlant libre-
ment des « écrits de Dettonville ». Nous nous référons au texte De l’esprit 
géométrique également comme l’Esprit géométrique.

Les passages bibliques, s’ils ne viennent pas de la plume de Pascal, 
sont cités sauf mention contraire d’après la Bible dite « de Port-Royal », 
traduite par Lemaistre de Sacy. Les textes de la Vulgate sont également 
cités à partir de cette édition. Nous consultons l’édition de 1702, publiée à 
Liège chez Jean-François Broncart (« La Sainte Bible traduite en françois, 
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